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ةترجمةطلبتتالتيالن ةتحريريَّ قانونيَّ
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ة)الت ةالفوريَّ اتفي(والتتابعيَّ ؤتمراتفعاليَّ

ُ
دواتالم

َّ
ومُحررينمُترجمينخلالمنالعَملووِرشوالن

رجمةمجَالتفيمتخصصين
َّ
ةالت ةالتحريريَّ وريَّ

َ
.كافةوالف

سعى(CMI)شركةفإنَّ وختامًا،
َ
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:منظومة متكاملة من خدمات الترجمة وتشمل التيTEAM))يقدم مركز 
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ة للمؤتمرات والندوات وورش العَمل والجتماعات ة والتتابعيَّ رجمة الفوريَّ
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 رجمة
َّ
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َّ
تقدم على مختلف مواضيع الت

ُ
.    الأسَاس ي والم

 َّةخدمات مُراجعة وتحرير وتدقيق الوَثائق والكتابة الإبداعي  .
نشورات

َ
شر للكتب والم

َّ
ني والن

َ
صميم الف

َّ
.  خدمات الت

تكاملة لدى مَركز 
ُ
رجمة الم

َّ
TEAM))خدمَات الت



ة في مَركز  رجمة التحريريَّ
َّ
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َّ
مة عَملية الت

التحريرية

ةخطوات رئيسيَّ 7

يتسلم مكتب . 1

الستقبال الترجمة 

ت أكانالمطلوبة سواءٌ 

ر بمطبوعة أو مرسلة ع

.البريد الإلكتروني
يحلل منسق أول . 2

تلمة المركز الوثائق المس

ويصنفها لتكليف 
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يتولى المراجع . 4

(  مترجم أول )المختص 

مقارنة الترجمة بالنص

الأصلي لضمان الدقة

.  والجودة

يتولى الخبير . 5

المتخصص في مجال 

النص مراجعته من 

.  الناحية الفنية

إجراء التدقيق . 6

لة اللغوي للوثيقة كام

لضمان خلو الترجمة 

.  من أي أخطاء لغوية

ى تسليم الترجمة إل. 7

. العميل



ة في مَركز مَراحل  رجمة الفوريَّ
َّ
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خطوات رئيسية9

يتسلم مكتب . 1

جمة الستقبال طلب التر 

.الفورية
التأكد من توافر . 2

ة معدات الترجمة الفوري
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.  يرهاتكليف المركز بتوف

الحصول على . 3

ية تفاصيل موقع الفعال

.  والمدة الزمنية

اتلتحضير االبدء في . 4

شاملة واعداد مسودة 

مصطلحات للفعالية 

لضمان جودة المخرجات

حال الحصول على 

. ةموافقة العميل الخطي

طلب جدول أعمال . 5

الفعالية والعروض 

التقديمية الخاصة 

ا بالفعالية وتسليمه

.يةلفريق الترجمة الفور 

م زيارة الموقع قبل يو . 6

.من بدء الفعالية

الجتماع مع . 7

لية، المتحدثين في الفعا

إن أمكن ذلك، قبل بدء 

. الفعالية

الوصول إلى موقع . 8

الفعالية قبل ساعة من

. هابدء البرنامج الخاص ب

التواصل مع العميل. 9
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ُ
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(TEAM)إنجازات مركز أبرز 

النتيجة المتحققة المشروع الجهة

المركز الثالث عالميا

قديموثائقوتحرير ترجَمة
َّ
ةالأعمَاللجوائز الت الإمَاراتدولةلتاحتحيث،(ستيفيجائزة)الدوليَّ

ة تحدةالعربيَّ
ُ
 -الم

ً
.العالمستوى مُ علىالثالثالمركز -أبوظبيلشرطةالعامةالقيادةفيمُمثلة

إدارة التدريب

ةالبنية»كتابترجمة أبوظبيمجلسلصالحمنهنسخة2000وطباعة،«للجودةالوطنيةالتحتيَّ

قمرجع  أول الكتابهذاويُعد  .(QCC)والمطابقةللجودة
َّ
.أبوظبيمارةإفيوالمطابقةالجودةعنمُوث



(TEAM)أبرز إنجازات مركز 

النتيجة المتحققة المشروع الجهة

جائزة أفضل وثيقة

قديموثائقوتحرير ترجَمة
َّ
ةلجوائز الت ةالجمعيَّ فازتوقد.(ASTD)والتطويرللتدريبالأمريكيَّ

.(وثيقةأفضل)بجائزةالتدريبإدارةوثيقتا

إدارة التميز المؤسس ي

ةرفةالغلصالح(القَصيِمفيالاستثمَاراستراتيجية)وطباعةوتحرير ترجمة التجاريَّ

ناعية ِ
نظير تقدير هادةشعلىالمركز حصلوقد.السعوديةالعربيةالمملكةفيالقصيمبمنطقةالص 

.المشروعذلكفيالمتميزةجهوده



المشروع الجهة

ع
َّ
رجمةخدماتلتقديمللتعليمأبوظبيمجلسمعسنتينمدار علىعقدًاالمركز وق

َّ
مناعتبارًاللمجلسةالقانونيَّ الت

 ،2013سبتمبر
ً
منأكثر معالمركز ويتعاون ،العقدهذامفعول سريانقبلصفحة2,000عنيزيدماترجمةعلىعلاوة

.للتعليمأبوظبيمجلسفيوإدارةقطاع15

عتمدالرَّسميالمزود(TEAM)مركزأصبححيثالترجمةخدماتتقديم
ُ
Children’s)لمركزالطبيةالترجمةلخدماتالم

National Health System)2011عاممنذ.

(TEAM)أبرز إنجازات مركز 
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